CURRICULUM  VITAE / RESUME
of Mayumi SASAO, translator and interpreter 

Name in full: Mayumi SASAO

Date and place of birth: November 27, 1963, Fukui Prefecture (Japan)

Citizenship: Japanese
Adress: 

Piazza Ruggero di Sicilia, 7    00162  Roma, Italy

Phone./ (+39-)06-916507206 fax  (+39-)06-916507206 (office)  Mobile phone. +39-328-7145153
Online number in Japan 050-5806-7027

e-mail: sasao@nipponclub.it or mayumisasao@gmail.com
Skype: mayumi.sasao

Studies

1987- Degree in arts in French Language and Literature of Kyoto University

1987- 1988 Language stage (Università de Tours in Francia) with Rotary Club Scholarship

1991- Master degree in French Language and Literature of Kyoto University

1992- Superior degree of Università per stranieri di Perugia in Italy with the result 29/30

2005- Basic course of Trados, organised by AITI, Italian Translators and Interpreters Association

Languages

Italian, English, French>Japanese and Japanese>Italian with a native proofreading

Profession:

Translator and Interpretr from Italian, English, French into Japanese, from Japanese into Italian

Proofreader
DTP operator
Excecutive Manager of  NIPPON CLUB SNC

Qualifications:

AITI (Associazione Italiana Traduttori e Interpreti - Italian Translators and Interpreters Association) member

Court Translator of the Civil Court in Rome 

My final clients

Translations

Italian > Japanese

Sightseeing

Giunti , Demetra, Arnone Editore, Mitsukoshi Italia, Electa, Costa Crociere, Edizioni De Luca, APT Roma, Lozzi, DM Limousine
Printing

Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato

Cultuere Promotions

Fondazione Italia in Giappone per il Ministero degli esteri italiano (in occasion of International Exposition of Aichi)

Civil engineering and architecture

Tsukuba University

Marketing, advertising

Editing SpA (Gruppo RCS), Electa, Travelex (già Thomas Cook), ALITALIA, Dilit

Gastronomy

ISMEA, Kagome Italia, Caffé Morganti, Scoglio di Frisio Restaurant

Mechanics

Brembo

B.D.
Logistics

Canali
Legal Translations

Civil court in Rome, Balducelli Law Firm, IRIS srl, etc

Press

Media Vision srl

Social acts

Dentsu, Japan Association of Rome, HIS International, Hana Corporation spa

Automotive

Toyota Italy

Cinema, television

RAI3, Lux Vide, Video Recording, M&M service, Media Vision srl

Cosmetics

UNIPRO
Economics

Japan-Italy business group, Confindustria

Football

MPweb

Politics, diplomacy

Japanese Embassy in Italy, IFAD

Videogames

Sony Entertainment Italy
Eyeware

Rudy Project

Watches

Breil
Literature

Dacia Maraini

English > Japanese
Bolts, screws

SBE
Computer (general)

3Shape, XYPRO

Cosmetics

UNIPRO
Marketing, advertising
Bulgari, Prada Tokyo, FOTOSHOE PRODUCTION

French > Japanese

Accounting

Miki Travel

Bike

Time Sport

Cooking utensils

Cristel

Jewelry, Fragrance

Boucheron

Sightseeing

Jardins d'Annevoie
Watches

Breguet

Japanese > Italian
Automotives

Honda R&D Europe (Italia) Srl, Honda Automobili Italia, S.p.A.
INTERPRETING

Italian  <> Japanese
Electronics

ICE, TCA (Telecomunications Carriers Association Japan)

Politics, diplomacy

Japanese Embassy in Italy, Ministry of Labour, Fondazione Italia in Giappone, Comprensorio di Primiero, Mayor of Rome

Social strategy

IBM Japan, Japanese Railways of East (JR East), CONI (INOC)

Medicine

Europe Assistance
Commercial negociations

Altagamma , etc.

Marketing

Toyota Italia, Honda
Mechanics
Marchisini (Packaging machinary)

Press

Media Vision srl, Kyodo News Service

Economics

Confcommercio, Jetro, NEC FED GAS WORKER'S UNION
Football

Japanese Football Association

Legal affairs

Civil Court in Rome, Penal Court in Rome, Law Firm Balducelli, Law Firm Oliveti

Ecology

Okayama University (Giappone)
Industrial Refrigerators

Mitsubishi Heavy Industries
Softwares in use:

Microsoft Word, Microsoft Exel, Microsoft PowerPoint, Quark Xpress (Japanese edition / Passport Edition), Adobe Illustrator, Adobe Photoshop, Acrobat, Adobe InDesign, Macromedia Dreamweaver, SDL-Trados7.1
